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NÁVRHY

Výbor pro regionální rozvoj vyzývá Výbor pro dopravu a cestovní ruch jako příslušný výbor, 
aby do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

– s ohledem na ustanovení o strukturálních fondech na období let 2007–2013, 

– s ohledem na rozhodnutí Rady ze dne 6. října 2006 o strategických obecných zásadách 
Společenství pro soudržnost 2007–2013,

A. vzhledem k tomu, že nařízení o Evropském fondu pro regionální rozvoj na programové 
období 2007–2013 poukazuje zejména na význam, který má cestovní ruch pro udržitelný 
integrovaný regionální a místní rozvoj,

B. vzhledem k tomu, že cestovní ruch je mezioborovou činností, jež zahrnuje široké 
spektrum služeb a týká se řady různých povolání, a že v tomto odvětví působí zejména 
rodinné podniky a malé a střední podniky,

1. zdůrazňuje potenciál růstu a zaměstnanosti, který cestovní ruch skýtá díky svému 
hmatatelnému vlivu na hospodářskou, sociální a územní soudržnost všech členských států, 
přičemž pro některé oblasti (zejména pro venkovské a upadající oblasti, nejvzdálenější 
regiony a ostrovní a pobřežní regiony, především ty, jež jsou závislé na rybolovu) 
představuje hlavní zdroj a má přímý dopad na růst ostatních odvětví; zdůrazňuje přínos 
cestovního ruchu spočívající v tom, že hospodářství těchto oblastí dosáhne průměrné 
úrovně rozvoje Společenství;

2. vítá skutečnost, že Komise ve svém sdělení konstatuje potřebu připravit „Evropskou 
agendu 21 pro cestovní ruch“ a výslovně požaduje podporu udržitelného rozvoje tohoto 
odvětví; zdůrazňuje, že udržitelný rozvoj i lepší koordinace politik na vnitrostátní, 
regionální a místní úrovni jsou základními předpoklady efektivního rozvoje aktivit 
v oblasti cestovního ruchu, které zabrání přílišné koncentraci těchto aktivit;

3. je pevně přesvědčen, že přírodní, historické a kulturní dědictví ve spojení se zachováním 
životního prostředí jsou základy, na kterých lze vystavět konkurenční výhodu Evropy 
v oblasti cestovního ruchu, a jež zároveň zaručují udržitelný rozvoj evropských regionů, 
měst, venkova a pobřežních oblastí;

4. domnívá se, že Komise by spolu se členskými státy a regiony měla povzbuzovat 
a finančně podporovat nové formy cestovního ruchu (např. ekoturistiku, agroturistiku, 
sociální a zdravotní turistiku a další) jako prostředky pro vytváření pracovních míst, pro 
překonání následků sezónní turistiky i na podporu hospodářského růstu, který respektuje 
přírodní zdroje a kulturní dědictví regionů; považuje za nezbytné posílit infrastrukturu 
a služby poskytované pro určité formy cestovního ruchu, poskytnout adekvátní 
a udržitelná dopravní spojení a integrovat vysoce kvalitní regionální výrobky do rozvoje 
a prodeje služeb a produktů v oblasti cestovního ruchu; 

5. je přesvědčen, že vydávání osvědčení o kvalitě výrobků a služeb, které zahrnuje společná 
měřítka pro klasifikaci ubytování a co nejlepší sjednocení popisů pracovních míst, a na 
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druhé straně diverzifikace nabízených výrobků a služeb, jsou předpokladem rozvoje 
tohoto odvětví; v této souvislosti zdůrazňuje význam lidského kapitálu a odborných 
dovedností pro všechny formy cestovního ruchu, zejména však ty, které vyžadují 
pečovatelské a lékařské dovednosti; důrazně vybízí členské státy a regiony, aby využívaly 
možností odborného výcviku a celoživotního vzdělávání, které nabízí Evropský sociální 
fond a další evropské a vnitrostátní nástroje;

6. domnívá se, že úspěch obnovené politiky cestovního ruchu EU bude záviset na tom, jak 
bude přijata subjekty na všech úrovních a do jaké míry se na ní budou tyto subjekty 
aktivně podílet, i na tom, jak účinně budou propagovat udržitelný cestovní ruch a jak 
aktivně přispějí k vytvoření efektivních tematických sítí; vyzývá Komisi, členské státy 
a regiony, aby podporovaly vytváření sítí a partnerství pro výměnu zkušeností 
a osvědčených postupů v oblasti cestovního ruchu, jejichž cílem je učit se z chyb 
minulosti a vyhnout se opakování podobných nedostatků v budoucnosti, prozkoumávat 
nové oblasti spolupráce, například dvoustranná partnerství, a zvážit možnosti vytvořit na 
základě stávajících iniciativ a programů Společenství například zvláštní vzdělávací sítě 
pro pracovní místa v cestovním ruchu, která by byla schopna vzájemné interakce s trhem 
práce, nebo sítě pro výměnu znalostí týkajících se udržitelného cestovního ruchu, která by  
zohledňovala zejména iniciativy Místní agendy 21;

7. zdůrazňuje význam malých a středních podniků (zejména těch, které v oboru začínají, 
nabízejí nové produkty cestovního ruchu nebo které rozvíjejí hospodářské aktivity 
v nových místech či sektorech cestovního ruchu) pro hospodářský rozvoj cestovního 
ruchu; klade důraz na potřebu zlepšit jejich přístup k informacím, jak mohou využít 
dostupných finančních režimů EU (např. sedmý rámcový program, programy IST, 
programy v rámci fondů Společenství, JEREMIE); 

8. zdůrazňuje význam partnerství veřejného a soukromého sektoru jakožto nástroje pro 
financování rozvoje odvětví cestovního ruchu; vyzývá Komisi a členské státy, aby 
stanovily jasný právní rámec Společenství pro partnerství veřejného a soukromého 
sektoru; povzbuzuje regionální a místní orgány, aby podporovaly rozvoj projektů, které 
jsou financovány z místních a regionálních veřejných prostředků i ze soukromých 
prostředků; vyzývá k věnování zvýšené pozornosti marketingu a propagaci jednotlivých 
produktů v oblasti cestovního ruchu;

9. zdůrazňuje, že je nutné posílit povědomí o významu, který má cestovní ruch pro 
hospodářství a regionální rozvoj; vyzývá členské státy, aby plně používaly satelitní účty 
cestovního ruchu a každý rok aktualizovaly statistiky a tím zajistily, že budou včas 
k dispozici náležité údaje, které napomohou úplnému a bezproblémovému zapojení 
cestovního ruchu do hospodářské politiky a politiky zaměstnanosti;

10. domnívá se, že vývoj nového, komplexního a účinného rámce a politiky cestovního ruchu 
vyžaduje integrovaný přístup a efektivní koordinaci místních, regionálních 
a vnitrostátních opatření a opatření Společenství, která mají přímý nebo nepřímý vliv na 
cestovní ruch, při dodržení zásady subsidiarity; vyzývá členské státy, aby zlepšily svoji 
infrastrukturu, zjednodušily přístup k financování a přispěly k harmonizaci právních 
předpisů a k fiskální harmonizaci na evropské úrovni, což bude krokem směrem ke 
stabilnímu řízení tohoto odvětví v celosvětovém měřítku;
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11. znovu vyzývá Komisi, aby předložila návrhy na umístění pohostinské činnosti a případně 
jiných služeb cestovního ruchu, které pro toto opatření dosud nepřicházejí v úvahu, na 
seznam oblastí činností, které mohou trvale využívat sníženou sazbu DPH za účelem 
podpory udržitelné zaměstnanosti v těchto oblastech, modernizace těchto povolání 
a zlepšení postavení evropského cestovního ruchu vůči mezinárodní konkurenci;

12. připomíná, že podle Všeobecné deklarace lidských práv patří odpočinek a volný čas mezi 
práva všech lidských bytostí a zdůrazňuje, že je nutné poskytnout vhodná řešení a lepší 
nástroje propagace a rozšiřování informací s cílem zajistit, aby všechny kategorie občanů 
(zejména rodiny, starší lidé a zdravotně postižení) mohly uplatňovat tato práva tak, že 
budou využívat výhod spojených s lepší infrastrukturou a ubytovacími zařízeními a širší 
dostupností; v této souvislosti naléhavě vyzývá členské státy, regionální a místní orgány, 
aby při čerpání strukturálních fondů EU respektovaly požadavek dostupnosti pro 
zdravotně postižené osoby; 

13. vítá skutečnost, že EU dne 6. července 2006 ratifikovala Protokol o cestovním ruchu 
k Alpské úmluvě, jehož cílem je přispět prostřednictvím zvláštních opatření a doporučení 
k udržitelnému rozvoji alpské oblasti a k cestovnímu ruchu šetrnému vůči životnímu 
prostředí, který zohledňuje zájmy místních obyvatel a turistů; domnívá se, že by tento 
protokol měl sloužit jako vzor pro jiné regiony;

14. domnívá se, že předpoklad udržitelného rozvoje cestovního ruchu spočívá v rozvoji 
územních strategií na základě silných partnerství, do kterých jsou zapojeny jak státní 
orgány, tak organizovaná občanská společnost; vítá výzvu Evropské komise k dialogu 
a zapojení partnerů; doporučuje Evropské komisi, aby při své podpoře iniciativ v oblasti 
cestovního ruchu kladla důraz zvláště na zapojení partnerů.
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